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REGLAMENTACION INTERNACIONAL
Norma CEE/ONU 
Reglas CIPV

REGLAMENCION COMUNOTARIAS
Directiva de comercialización 2002/56
Directiva fitosanitaria 2000/29
Directiva catalogo común de las especies y de las
variedades 2003/53
Reglamento para la protección de las obtenciones 
vegetales 2100/94

LA REGLEMENTACIÓN 
EUROPEA
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El Reglamento técnico francés proviene de las
directivas comunitarias e incluye las Reglas y 

las Normas  para la certificación  de la semilla 
certificada y  para el Pasaporte fitosanitario

LA REGLEMENTACIÓN
NACIONAL
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ZP (Portugal : Açores) d1 et a13
ZP (Portugal : Madère) a13

ZEP (Portugal : Açores régions > 300 m 
altitude)

ZP (Suède) d1, d2 et a13

ZP (Suède : Blekinge, Gotlands, 
Hallland, Kalmar,Skâne ) a13

ZP (Irlande) d1, a13

ZEP (Irlande)

ZP (Royaume-Uni) d1 et a13

ZEP (Royaume- Uni :
- Cumbria, Northumberland « Angleterre »
- Irlande du Nord et Ecosse)

ZP (France : Bretagne) d1

ZP (Finlande) d1, d2, a13 et a6
ZP (Finlande : Aland, Turku, Uusimaa 
Kymi, Häme, Pirkanmaa, Satakumta) a13

ZEP (Finlande : Commune de Liminka, 
Temmes et Tyrnäv )

ZP (Danemark) d1

ZP (Espagne : Minorque, Ibiza) a13

ZEP (Allemagne : Land de 
Mecklembourg-Poméranie occidentale)

IMPORTACIÓN de Países terceros
- Suisse équivalence par l ’Union Européenne ;
- Canada : autorisation annuelle bilatérale par 
l ’Union Européenne pour les états membres : 
Grèce, Espagne, Portugal, Italie ;
- Autres pays tiers : Passage obligatoire par les 
stations de quarantaine.

EXPORTACIÓN hacia países terceros
Certificados SOC 
+ Certificados fitosanitarios

UNIÓN EUROPEA
Certificado SOC + Pasaporte fitosanitario

+ exigencias particulares (ZP* y/o ZEP*)
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SSERVICIO OOFICIAL DE CCONTROL 
DE LAS SSEMILLAS,

SOC
• El Ministerio de Agricultura ha elegido el 

SOC para realizar el control de todas las 
semillas de los grandes cultivos : Cereales, 
Forrajeras, Maíz, Patatas, etc.

• El SOC es un organismo bajo la acreditación 
según la norma ISO 65/EN 45011
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Revue de Direction

Organigramme fonctionnel dans le cadre du référenti el 45011

Servicio Central
Adjoint au Chef du SOC
Contrôleurs nationaux

(responsables de la conception et de la documentatio n
du système de certification et de son suivi)

Comité de contrôle

Délégations régionales

Contrôleurs régionaux (responsables de la mise  en place 
du système de certification) avec appui des Inspect eurs

Ministerio de la Agricultura

Chef du Service officiel de Contrôle

Organigrama funccional en el marco del referencial 4 5011
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REGION NORD
DR : Benoît Laffineur

137 rue des Fusillés - BP 715
59657 Villeneuve d'Asq cedex

Tél. : 03 20 61 28 50
Fax : 03 20 41 14 22
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REGION CENTRE 
DR : Claude Chautard
Cité de l’Agriculture
13 Av. des Droits de l'Homme
45921 Orléans cedex 9
Tél. : 02 38 71 90 73
Fax  : 02 38 71 90 34

REGION SUD-OUEST 
DR : Michel Monjarret
39 Chemin Virebent
31200 Toulouse
Tél. : 05 61 26 72 72
Fax  : 05 61 26 72 73

REGION SUD-EST
DR : Gérard Donaty

22 av. des Frères Lumière
69008 Lyon

Tél. : 04 72 78 51 10
Fax  : 04 78 01 75 65

REGION OUEST 
DR : Vincent Poupard
Rue Georges Morel - BP.54
49071 Beaucouzé
Tél. : 02 41 72 18 50
Fax  : 02 41 72 18 69

REGION EST
DR : Jean-Claude DEDIEU

Maison des Agriculteurs
2 rue Léon Patoux

51664 Reims cedex 2
Tél. : 03 26 04 74 51
Fax : 03 26 04 76 60
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87

Superficies présentées :

Plus de 1000 ha
De 500 à 1000 ha
De 100 à 500 ha
Moins de 100 ha

La patata de siembra francesa

Comité Nord
Station de BeaurainsBretagne-Plants

Station de Hanvec

Grocep
Station de Lavergne

Superficie total :    15 000 ha
+ de 200 variedades

+ de 1 000 productores

5000 ha
9150 ha

950 ha
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Una producción de semilla bajo controles 
intensivos

- Establecimientos Productores 
Regionales y Empresas 
comerciales (“Collecteur”)

- 60 Inspectores

- 3 Laboratorios especializados
para la detección de los 
organismos de quarantanos y otros



Le travail de production et de contrôle des plants certifiés

Una producci ón de semilla bajo controles
intensivos

� Numero de an álisis realizados en los laboratorios
acreditados por el SOC :

� Más de 14.000 análisis de tierra antes de plantación para averiguar la 
ausencia de nemátodos ,

� Más de 800.000 tests ELISA para controlar el estado sanitario de las 
descendencias (Precultivo),

� Más de 18.000 análisis de bacterias de quarentena ,

� Más de 3.000 tests de enfermedades de conservación .
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Arraigamiento in vitro y 
obtención de vitroplantulas
Esta operación puede repetirse
un gran numero de veces.
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Producción de minituberculos
bajo tunel insect-proof y sobre 
susbtrato desinfectado
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Producción de minituberculos
bajo tunel insect-proof y sobre 
susbtrato desinfectado
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Reglas antes de la plantación 
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Muestreo de tierra
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Laboratorio
de nematología
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Controles en cultivo
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 SERVICE OFFICIEL DE CONTROLE ET DE CERTIFICATION 

FICHE  D’INSPECTION DE PLANTS  DE  POMMES  DE  TERR E 
 

REGION :   PLANTATION :  PARCELLE N° :  FICHE N° : 
 

PRODUCTEUR 
 
 
 

Numéro : Etablissement producteur Inspecteur d’encadrement Inspecteur 

SEMENCE MERE Conforme O.N.Q. (1)    Variété et code       :   
   Origine                :     Numéro de C.P.      :   

   Classe nationale : Classe communautaire :    Superficie déclarée : ha  

   N° de clone         :     Nom du champ        :   

   Plantation            :     
     

 

RESULTATS DES COMPTAGES  (exprimés en %) 
 

Dates 
 

  (2)    (2)  (2)  Totaux 

Manquants / Enlevés            

Douteux / Chétifs            

Etrangers            

Enroulement            

Frisolée            

Mosaïque            

Bigarrure            

TOTAL Dégénérescence            

Jambe Noire              

Rhizoctone            

Verticiliose            

Mildiou (3)            

Absence 
           

Présence 
           

Préciser si 
présence 

Nématodes 
à kystes 

Galle 
Verruqueuse 

Flétrissement 
Bactérien 

Bactériose 
Vasculaire 

Maladie 
Vermiculaire 

T S W V Stolbur    

N°  date  Parasite  Analyse n°  date Résultat : 

O
rg

an
is
m
es

 

N
ui
si
bl
es

 d
e 

Q
ua

ra
n
ta
in
e
 

Prélèvements 
ponctuels N°  date  Parasite  Analyse n°  date Résultat : 

 

(1)  O.N.Q. : Organismes Nuisibles  de  Quarantaine             (2) Visites réglementaires : deux ou trois selon la classe          . (3) Notation Mildiou : - (nul), + (très peu), ++ (un peu), +++ (beaucoup). 
 

ISOLEMENT : ______________________________ 

PLAN DU CHAMP  :  (au verso de la fiche) 
 
 
 

OBSERVATIONS : 

Date de destruction totale des fanes  : _______________ 
 

CLASSEMENT PROVISOIRE  -  Détail des superficies : Prélèvements préculture : Avis de 

. ACCEPTEE |___|___| |CE|___| |___|___,___|___| HA MOTIFS : |__|__|__| Tubercules Notation n° : 

. DECLASSEE |___|___| |CE|___| |___|___,___|___| HA |_______| |__|__|__| Tubercules ___________________ 

. REFUSEE   |___|___,___|___| HA |_______|   ___________________ 

Inspecteur                    |__|__|__|__|__|__| 

Date 

Visa 

Inspecteur               |__|__|__|__|__|__| 
d’encadrement 

Date 
Visa 

Inspecteur                 |__|__|__|__|__|__| 
Responsable d’espèce  
Nom 

Date 
Visa 

 
 

 

44, rue du Louvre  -  75001 PARIS 

CCERT-F-05-019  
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C L A SS EM E N T

PL A N T S  d e B A S E
P L A N T S

C E R T IF IE S

S u p e r
E li te
C E1

E li te

CE 2 CE 3

C lasse
A

C lasse
B

P ourcen ta ge  m ax imu m à la
p re mière no ta tion   P ied s n on  levés ou  ch é tifs 7 7 7 7 1 0

P ourcen ta ge  m ax imu m à
 cha cune des  no tations

  Jam b e n oi re ( Er winia
      c aro to vora  va r.  at rose pt ic a) 0 0 ,5 1 1 2

   P ieds é trang e rs 0,1 0 ,1 0 ,1 0,2 0 ,2P ourcen ta ge  m ax imu m
 s u r le to tal de s notations

   M a lad ies à v iru s 0,2 5 0 ,33 1 1 3

   V e rtic il lio se
       (V er ti ci ll iu m sp .)

0,5 0 ,5 1 3 5P ourcen ta ge  m ax imu m
 à la de rn ière no tation    R hizo cton e  g rav e

       ( Rhizo ctonia so la ni ) 5 5 5 10 1 0

 G al le  v e rru qu eu se
(S yn ch y triu m  en do bioti cu m )
Po ur r itu re  an nu la ir e
(C lav ib ac te r m ichi ganen sis   p v ..seped on icus)
B a c tér io se v ascu lai re  ou  po ur r iture  brun e
(R a ls t on ia  ex  pseud o mo n as  solan acea rum )
M ala die v erm icula ir e  d e l a po m m e
d e te r re  (D it ylench us d est ruc to r)
A u tres pa ras ites de  qu aran ta ine

A UC U N E  T O L E RA N C E
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Control de las producciones en 
los laboratorios homologados
por el SOC
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Contro de los precultivos
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Control de los precultivos

Análisis y tests realizados en los 3 laboratorios homologados
por el SOC

Anotación de las enfermedades

en  %  de las plantas afectadas

Classement définitif de la récolte.
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Porcentage constatado de enfermedades con virus :

inferior a 1 %  =  clase Super Elite

<  a 2 %  =  cl.  Elite

<  a 4 %  =  cl.  CE3

<  a 5 %  =  cl.  A

entre 5 y 10 % =  cl.  B

+ de 10 % =   Rechazo



Le travail de production et de contrôle des plants certifiés

Control de los lotes
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NORMAS DE CERTIFICACIÓN FRANCESA MUY ESTRICTAS

• Francia se impone normas más estrictas 
que las normas propuestas por las 
directivas comunitarias
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• Defectos y parasitos

Para loscuales se admite una tolerancia
Contenido maximo en % del peso

• 1) Tierra y cuerpos extranjeros 1 %
• 2) Tubérculos deformes o dañados 3 %

• 3) Podredumbre seca y pdredumbre humeda
a) antes de embolsado 1 %
b) despues de embolsado 0,2 %

• 4) Necrosis superficial en el tubérculo 0,1 %

de origen viral

• 5) Sarna común 5 %
(tubérculos gravemente afectados definidos según las escalas 
fotográficas )

• 6) Sarna pulverulenta 0,2 %
• 7) Rizoctonia 5 %
• (tubérculos gravemente afectados definidos segun las escalas 

fotograficas) 

• 8)  Alfilerillo 5 %
(tubérculos que presentan mas de 5 picaduras netas )

• TOLERANCIA TOTAL 8 %

PARA LOS PUNTOS 2 a 8 DESPUES DE EMBOLSADO

• NINGUNA TOLERANCIA
• Sarna verrugosa (Synchytrium endobioticum)
• Podredumbre anular/necrosis bacteriana

(Clavibacter michiganensis sp.sepedonicus)
• Podredumbre parda/Marchitez bacteriana

(Ralstonia solanacearum)
• Nematodo Ditylenchus destructor)

• Otros parásitos de quarentena


